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Гнава
Gnawa

Филм представља визуелно урањање у 
магијски и религијски свет Гнава Суфи 
заједнице из Марока. Ритуали опседнуто-
сти и жртвовања снимљени су на потпу-
но субјективан начин, користећи кине-
матографију у сврху истицања енергије 
ритуала, а не логике.

Аутор користи све постојеће техноло-
шке трикове да слике постави на исти 
ниво енергије на коме је и транс који 
снима. Прецизно пратећи слике, ко-
ментари нам дају назнаке и кључеве за 
разумевање знакова и симбола сложене 
космогоније тог Суфи братства.

This film is a visual dive into the magical 
and religious world of the Gnawa Soufi from 
Morocco. Possession and sacrificial rituals 
are filmed in a completely subjective way, 
using cinematography to bring forth the 
energy of rituals rather than logic.

The filmmaker is using all possible tech-
nology tricks to place the images at the 
same energy level as the trance. Follow-
ing the images precisely, the commentary 
offers clues and keys necessary to under-
stand the signs and symbols of the com-
plex cosmogony of this Soufi brotherhood.

Gnawa
Белгија / Belgium
43’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Оливије Декехел / Olivier Dekegel
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Оливије Декехел / Olivier Dekegel
МОНТАЖА / EDITED BY
Руди Мартен, Оливије Декехел / Rudi Maerten, 
Olivier Dekegel 
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Оливије Декехел / Olivier Dekegel
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Деца Раминије
The Children of Raminia

Припадници племена Антамбахоака, 
потомци принца Раминија, окупљају се 
сваке седме године на Мадагаскару да 
прославе Самбатру - ритуално предста-
вљање пута који су њихови преци, вође-
ни принцем Раминијом, прешли од своје 
постојбине Арабије до Мадагаскара. 

Током тог ритуалног путовања, које 
траје месец дана, деца ће постати праве 
Антамбахоаке.

Members of Antambahoaka tribe, de-
scendants of prince Raminia, gather once 
in every seven years at Madagascar to cele-
brate the Sambatra - a ritual representation 
of the journey taken by their ancestors, led 
by prince Raminia, from their homeland 
Arabia to Madagascar.

During this month-long trip, the children 
will become real Antambahoaka. 

Les enfants de Raminia
Француска / France
26’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Китри Бјенвени / Quitterie Bienvenu
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Китри Бјенвени, Франсоа Сук / Quitterie 
Bienvenu, François Cuq
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Китри Бјенвени / Quitterie Bienvenu
МОНТАЖА / EDITED BY
Китри Бјенвени / Quitterie Bienvenu 
МУЗИКА / MUSIC
Дафер Јусеф, Роси / Dhafer Youssef, Rossy
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Паскал Флери / Pascal Fleury
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Златни ожиљци
Golden Scars

Они нису ни браћа по крви ни најбољи 
пријатељи на свету; оно што им је зајед-
ничко јесте страст према урбаној кул-
тури која даје израз њиховим најснаж-
нијим импулсима.

Филм Златни ожиљци приказује ин-
тимни портрет два млада репера рођена 
у Сантијагу де Куби. Не задржавајући се 
само на питањима политике и револу-
ције, уметници с нама деле своју страст 
и корене своје музичке инспирације. Њи-
хова духовна снага и непоколебљива уве-
рења терају их да наставе своју одисеју 
упркос тензијама и личним проблемима 
с којима се суочавају. 

They are neither blood brothers, nor the 
best friends in the world. What they have 
in common is passion for the urban cul-
ture that gives voice to their most powerful 
impulses. 

Golden Scars presents an intimate por-
trait of two young rappers born in Santiago 
de Cuba. Going beyond issues of politics 
and revolution, the artists share with us 
their passion and the roots of their musi-
cal inspiration. Their spiritual strength 
and fierce convictions drive them to pur-
sue their odyssey despite the tensions and 
personal struggles with which they are 
confronted.

Golden Scars   
Канада / Canada
61’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Александрин Будро-Фурније / Alexandrine 
Boudreault - Fournier
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Мари-Жозе Прул / Marie-Josée Proulx 
МОНТАЖА / EDITED BY
Мари-Жозе Прул / Marie-Josée Proulx
МУЗИКА / MUSIC
TNT Rezistencia, Sentimiento Rapeo
ЗВУК / SOUND
Жан-Лик Де Бејефеј / Jean-Luc DeBellefeuille
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Александрин Будро-Фурније / Alexandrine 
Boudreault – Fournier
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Јединство у култури
Unity Through Culture

Соанин Килангит жели да уједини наро-
де на острву Балуан (Јужни Пацифик) и 
да оживљавањем културе привуче међу-
народни туризам. Он организује највећи 
фестивал културе који се икада одржао 
на острву. Мада неке традиционалне 
вође сматрају да Балуан никада није 
имао културу и да култура долази од бе-
лог човека и уништава древне традиције, 
други верују да је фестивал одлична при-
лика да се побуне против 70 година дуге 
културне репресије хришћанства. Борба 
у којој треба дефинисати прошлост, са-
дашњост и будућност балуанске културе 
избија уз звук дрвених бубњева сличан 
грмљавини.

Soanin Kilangit is determined to unite 
the people on Baluan Island in the South 
Pacific and attract international tourism 
through culture revival. He organizes the 
largest cultural festival ever set on the is-
land. Although some traditional leaders 
argue that Baluan never had culture and 
that culture comes from the white man 
and destroys the ancient traditions, others 
take the festival as a welcome opportunity 
to revolt against 70 years of cultural op-
pression by Christianity. A struggle to de-
fine the past, present and future of Baluan 
culture erupts to the sound of thundering 
log drum rhythms.

Unity Through Culture
Данска, Аустралија / Denmark, Australia
58’, 2011.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Кристијан Сур, Тон Ото / Christian Suhr, Ton 
Otto
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Кристијан Сур, Тон Ото / Christian Suhr, Ton 
Otto
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Кристијан Сур, Стефен Далсгорд / Christian 
Suhr, Steffen Dalsgaard
МОНТАЖА / EDITED BY
Кристијан Сур, Тон Ото / Christian Suhr, Ton 
Otto
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Кристијан Сур, Тон Ото / Christian Suhr, Ton 
Otto
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Кучки катуни
Cattle – breeders’ cabin from Kuce

Већ вековима кучки катунари од раног 
пролећа до касне јесени одлазе у плани-
не. Мушко, женско, старо и младо одваја 
се од свог села и одласком са стоком у ка-
туне преузима послове и начин живота 
у складу с природом која их тамо окру-
жује. 

Филм нам посредством наратора и ин-
тервјуа са старијим становницима доча-
рава како је тај живот некада изгледао, а 
одласком међу данашње кучке катунаре 
увиђамо да се много тога до данас није 
променило.   

For centuries the cattle-breeders from 
Kuce have been spending the period from 
early spring to late fall in the mountains. 
Male, female, young and old, everyone 
leaves their village and moves to the cab-
ins with their cattle, accepting tasks and 
way of life matched with the nature that 
surrounds them.

Through narration and interviews with 
older inhabitants, this film shows us how 
this life used to look like, and the visit to 
the present-day herdsmen of Kuce shows 
us that not much has changed.

Кучки катуни
Црна Гора / Montenegro
55’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Драган Јоцовић / Dragan Jocović
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
др Ново Вујошевић, Драган Јоцовић/ Phd 
Novo Vujošević, Dragan Jocović
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Раде Јоцовић / Rade Jocović
МОНТАЖА / EDITED BY
Раде Јоцовић / Rade Jocović
МУЗИКА / MUSIC
Штјеф Ујкић / Štjef Ujkić
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Јумедија Монт, Младен Милутиновић / 
Jumedija Mont, Mladen Milutinović



54  

ИНФОРМАТИВНИ ПРОГРАМ / INFORMATIVE PROGRAMME

Мишина 
Mishina

Мишина (мех) је најпрепознатљивији 
део гајди, али и име гајдашког оркес-
тра који делује унутар ,,Удруге глазбене 
старине“. Филм прати четворо најактив-
нијих чланова удружења – тројицу гај-
даша и једну гајдашицу. Они својим ду-
гогодишњим свирањем, промовисањем, 
проучавањем, документовањем и изра-
дом тог старог инструмента, чувају тра-
диционалну баштину источне и средње 
Хрватске. 

Филм приказује њихове напоре и жељу 
за преношењем властитих знања и иску-
ства, у времену када је традиционална 
култура већ нестала, и када их и старији 
слушаоци питају јесу ли њихови инстру-
менти шкотски или ирски. 

Mišina (bag) is the most prominent part 
of bagpipes and the name of bagpipe or-
chestra in the “Society of Music Heritage”. 
This film follows the four most active mem-
bers– three men and one woman. Through 
many years of producing music, promot-
ing, studying, documenting and making 
new ancient instruments they are preserv-
ing the traditional heritage of Eastern and 
Middle Croatia.

This film presents their effort and wish 
to share their knowledge and experience 
when the traditional culture has already 
disappeared and when even the older lis-
teners are asking if their instruments are 
Scotch or Irish.

Mišina
Хрватска / Croatia
17’, 2011.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Крешимир Лендић / Krešimir Lendić
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Ана Вајлд / Ana Wild
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Вјеран Хрпка / Vjeran Hrpka
МОНТАЖА / EDITED BY
Горан Марковановић / Goran Markovanović
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Ведран Краљ / Vedran Kralj
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Напред-назад
Back and Forth

Филм Напред-назад преноси причу о 
модерном животу бедуина. Овај необи-
чни документарац је белешка о бедуини-
ма које је израелска Влада приморала да 
напусте номадски начин живота и пре-
селе се у стална насеља. Њихово насеља-
вање у села и градове довело је велики 
део те заједнице до очаја. Док покушавају 
да крену напред и успеју, назад их вуку 
пустињска традиција и дискриминација.

The film Back and Forth brings modern 
Bedouin life to the screen. This unusual 
documentary is the story of the Bedouins 
forced by the Israeli government to relin-
quish their nomadic life style and relocate 
into permanent settlements. Settling in 
villages and townships has left large parts 
of this society in despair. While they try to 
move forward and progress, they are still 
held back by desert traditions as well as 
discrimination.

Arba’a Sipurim MeHaNegev
Израел / Israel
52’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Ури Розенвакс, Морад Ал Фарауна, Јусра Абу 
Каф, Камла Абу Зејла, Мај Ал Фарауна / Uri 
Rosenwaks, Morad Al-Farawna, Yusra Abu Kaff, 
Kamla Abu-Zeila, Mai Al-Farawna
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Ури Розенвакс, Морад Ал Фарауна, Јусра Абу 
Каф, Мај Ал Фарауна / Uri Rosenwaks, Morad 
Al-Farawna, Yusra Abu Kaff, Kamla Abu-Zeila, Mai 
Al-Farawna
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Хурија Абу Зејла, Аида Абу Зејла / Huria Abu 
Zeila, Aida Abu Zeila 
МОНТАЖА / EDITED BY
Карлос Барчело / Carlos Barcelo
МУЗИКА / MUSIC
Ави Белели / Avi Belleli
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Ури Розенвакс / Uri Rosenwaks
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Ногaј и Кримски Татари – усмено предање
Nogay and Crimean Tatars – Oral History

Ово jе документарни филм о сеоби Но-
гаја и Кримских Татара на “Белу тери-
торију” или Отоманско царство. Филм 
је прожет причама о сеоби, местима по-
ласка и доласка, старој традицији која 
се наставља, као и о свим елементима 
културе и традиције који су саставни део 
њиховог начина живота.

This is a documentary about the No-
gay and Crimean Tatars migration to the 
“White Territory” or the Ottoman Empire. 
It consists of the migration stories, places 
of departure and arrival, their old and con-
tinuing traditions and all the elements of 
culture and tradition that there are inte-
gral part of their way of life.

Nogay ve Kirim Türkleri Sözlü Tarih Belgeseli
Турска / Turkey
90’, 2008.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Фунда Озјут / Funda Özyurt
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Фунда Озјут / Funda Özyurt
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Госкел Горгеч / Göksel Görgeç
МУЗИКА / MUSIC
Еркан Татоглу / Erkan Tatoğlu
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Несрин Кучуктуна / Nesrin Küçüktuna
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Одисеји
The Ulysses

У густо пошумљеним брдима изнад 
Сеуте, шпанске енклаве у Африци, 57 
младих емиграната из Индије чека своју 
судбину. Прешли су пола планете како 
би стигли до Европе –  виде Гибралтар и 
обалу Шпаније која је само 14 километа-
ра даље, на другој страни мореуза – али 
не могу да стигну до њих. Затворени су у 
правном лимбу Сеуте. После две године 
проведене у градском затворском кам-
пу за имигранте, и суочени са депорта-
цијом, једне ноћи одлучују да побегну 
и направе импровизовано насеље у об-
лижњим планинама.

In the densely forested hills above Ceu-
ta, a Spanish enclave in Africa, 57 young 
Indian immigrants await their fate. They 
have crossed half the planet to get to Eu-
rope and now they can see Gibraltar and 
the Spanish coast, just 14 kilometers away 
on the other side of the Strait, but they 
cannot reach them. They are stuck in the 
juridical limbo of Ceuta, and after 2 years 
in the city’s migrant detention centre and 
faced with a deportation, they decide to 
flee one night and set up shanty camps in 
the nearby mountains.

Los Ulises
Шпанија / Spain
83’, 2011.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Агата Мацијашек, Алберто Гарсиа Ортиз / 
Agatha Maciaszek, Alberto García Ortiz
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Агата Мацијашек, Алберто Гарсиа Ортиз / 
Agatha Maciaszek, Alberto García Ortiz
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Алберто Гарсиа Ортиз / Alberto García Ortiz
МОНТАЖА / EDITED BY
Кристобал Фернандез / Cristóbal Fernandez
МУЗИКА / MUSIC
Алфонсо Ариас / Alfonso Arias
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Кaрлос Есберт / Carlos Esbert
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Осетити ваздух
Feeling the Air

Андреа је одлучио да буде пастир и да 
живи у брдима области Бијелезе  (Пије-
монт), далеко од свакодневног живота 
својих вршњака и цивилизације. Подр-
жава га породица која, као и он, живот 
на отвореном и у контакту са животиња-
ма сматра  кључем за разумевање соп-
ственог постојања и добрим путем ка 
одрастању.

Филм Осетити ваздух тежи да буде пу-
товање преко слика и звуковa тајни које 
повезују дечака са самоћом пашњака, 
док трага за новим идентитетом.

Andrea chose to be a shepherd, up and 
down and around the Biellese area (Pied-
mont), far from the everyday life of his 
peers and civilization. He is supported by 
the family who, just like him, considers 
the life in the open air and contact with the 
animals as being a key to understand one’s 
own existence and a good path to become 
an adult.

Feeling the air is intended to be a voyage 
of images and sounds of the secrets that tie 
a boy to the solitude of the pastures whilst 
searching for a new identity.

Sentire l’aria
Италија / Italy
94’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Мануеле Чеконело / Manuele Cecconello
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Мануеле Чеконело / Manuele Cecconello
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Мануеле Чеконело / Manuele Cecconello
МОНТАЖА / EDITED BY
Мануеле Чеконело / Manuele Cecconello
МУЗИКА / MUSIC
Андреа Дала Фонтана / Andrea Dalla Fontana
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Мануеле Чеконело / Manuele Cecconello
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Песма на хоризонту
A song on the Horizon

Филм је посвећен сусрету две различи-
те певачке традиције. С једне стране има-
мо вокалну музичку традицију источне 
Србије и Хомоља, о о којоj говори и чије 
песме пева Светлана Стевић-Вукосавље-
вић, а с друге стране певачку традицију 
североисточне Босне – Подроманије, коју 
представља Ристо Фрушкогорски. Обоје 
учесника сведочи о улози и значају наро-
дне песме и вокалног предања у обичаји-
ма и традицијама средина из којих поти-
чу, али и о митолошком праизворишту и 
митском значају народне песме. 

This film shows the meeting of two differ-
ent singing traditions. On one hand there is 
the vocal music tradition of Eastern Serbia 
and Homolje, presented in prose and song 
by Svetlana Stević-Vukosavljević, while on 
the other hand there is the singing tradi-
tion of northeastern Bosnia – Podromani-
ja, represented by Risto Fruškogorski. Both 
participants testify on role and impor-
tance of folk song and vocal transmission 
of knowledge in customs and traditions 
of their respective homelands, as well as 
about the mythological primeval source 
and mythical importance of folk song. 

 	

Песма на хоризонту
Србија / Serbia
25’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Зоран Цветковић / Zoran Cvetković
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Борислав Хложан / Borislav Hložan
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Желимир Тот / Želimir Tot
МОНТАЖА / EDITED BY
Павле Никић / Pavle Nikić
МУЗИКА / MUSIC
Светлана Стевић Вукосављевић, Ристо 
Фрушкогорски / Svetlana Stević Vukosavljević, 
Risto Fruškogorski
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Мирослав Гачевић / Miroslav Gačević
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Госпођа Молки је 73-годишња Иранка 
која је већ 14 година удовица. Живи са-
ма у скромној кући у градићу Барагун у 
Ирану.

Под изговором да хоће да посети рођаке 
које није видела више од 20 година, Мол-
ки у ствари жели да отпутује у Исфахан.

ИНФОРМАТИВНИ ПРОГРАМ / INFORMATIVE PROGRAMME

Пут госпође Молки
The Molky Way

Mrs. Molky is a 73 year old Iranian wom-
an and a widow for 14 years now. She lives 
alone in a humble house in the small town 
of Baragun, Iran.

With the excuse of visiting some relatives 
which she had not seen in over 20 years, 
Molky actually wants to travel to Isfahan.

Тhe Molky Way
Шпанија / Spain
24’, 2009.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Гонзало Баљестер / Gonzalo Ballester
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Гонзало Баљестер / Gonzalo Ballester
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Гонзало Баљестер / Gonzalo Ballester
МОНТАЖА / EDITED BY
Гонзало Баљестер / Gonzalo Ballester
МУЗИКА / MUSIC
Маџад Џавади / Majad Javadi
ЗВУК / SOUND
Федерико Пахаро / Federico Pajaro
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Гонзало Баљестер / Gonzalo Ballester
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ИНФОРМАТИВНИ ПРОГРАМ / INFORMATIVE PROGRAMME

Пут једне нити – Г.Ф.И.
A Voyage of a Thread – G. F. I.

Текстилна индустрија је током XX века 
била најразвијенија привредна грана ју-
га Србије. Град Лесковац су многи нази-
вали српским Манчестером. 

Филм прати историјат текстилне индус-
трије од њеног процвата, преко пропа-
сти, до буђење нове наде, али и пут једне 
нити од пашњака до џемпера предшко-
лаца.

Овим двема причама филм нам преноси 
значајну поруку о очувању животне сре-
дине и потреби да се савремени живот 
усклади с природом и традицијом. 

The textile industry was the best devel-
oped branch of industry in southern Serbia 
during the XX century. The town of Lesko-
vac was called “Serbian Manchester” by 
many people.

This film follows the history of textile in-
dustry from its flourishing to demise, and 
then to birth of new hope, as well as the 
voyage of a single thread from the pasture 
to a sweater worn by a preschoolers.

Through these two stories the film deliv-
ers its important message on necessity of 
environmental conservation and the need 
to match the modern life with nature and 
tradition.

Пут једне нити – Г.Ф.И.
Србија / Serbia
36’, 2011.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Небојша Илић / Nebojša Ilić
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Небојша Илић / Nebojša Ilić
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Небојша Илић / Nebojša Ilić
МОНТАЖА / EDITED BY
Небојша Илић / Nebojša Ilić
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Г.Ф.И., П.У. , Милка Димaнић, Небојша Илић / 
G.F.I. (Gruppo Fiorentino Italia), P.U. (Predškolska 
ustanova), Milka Dimanić, Nebojša Ilić
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ИНФОРМАТИВНИ ПРОГРАМ / INFORMATIVE PROGRAMME

Ризом
Rhizome 

Алтернативним коришћењем нових је-
фтиних и широко доступних дигиталних 
технологија домороци и омладина из си-
ромашних четврти истичу своје иденти-
тете путем видео-записа, блогова, радија 
и интернет страница, стварајући ориги-
налан садржај у контексту електронских 
медија.

Током путовања кроз ширу градску об-
ласт Сао Паула у Бразилу, филм приказује 
како те форме комуникације подстичу 
развој новог концепта учешћа у животу 
града, укључујући секторе друштва и 
културе који су до сада били маргинали-
зовани у масовним медијима.

Through the alternative use of new low-
cost and readily available digital technolo-
gies, the indigenous people and the youth 
from the outskirts promote their own vis-
ibility in videos, blogs,  radio and websites, 
producing original content in an electronic 
media context.

During its journey through the metro-
politan area of Sao Paulo (Brazil), the 
documentary presents these forms of com-
munication fostering development of a 
new concept of participatory citizenship, 
involving social and cultural sectors his-
torically marginalized by the mass media.

Rizoma
Бразил / Brazil
52’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Паоло Буцијери/ Paolo Buccieri
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Паоло Буцијери / Paolo Buccieri 
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Марцело Толедо Цампанер, Фабио Муноз, 
Царлос Едуардо Агиар / Marcelo Toledo 
Campaner, Fábio Munhoz, Carlos Eduardo Aguiar
МОНТАЖА / EDITED BY
Синциа Д’Ауриа / Cinzia D’Auria
МУЗИКА / MUSIC
Stolen Moment Band
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
Associazione Zoe Onlus
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ИНФОРМАТИВНИ ПРОГРАМ / INFORMATIVE PROGRAMME

Ругање ђавола (сећање на лапот)
The Devil Mocks Us (Remembering the Lapot)

Не зна се поуздано да ли је лапот 
(убиство оца као пресуда старости) 
уопште постојао у традицији наших на-
рода, али људи с подручја Старе планине 
и Тимока носе га у души као ноћну мору 
и прагрех. Аутор настоји да реконструи-
ше осећања, мисли и последње тренутке 
жртве, пре него што би кренула дубоко 
у планине. 

It is not certain if lapot (killing of one’s 
father as a verdict of old age) has actually 
existed in tradition of our peoples, but in-
habitants of Stara Planina and Timok are 
carrying it in their soul as a nightmare and 
primeval sin. The author strives to recon-
struct feelings, thoughts and last moments 
of the victim before he would start his jour-
ney far into the mountains.

Ругање Ђавола (сећање на лапот)
Србија / Serbia
11’, 2010.

РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY
Драган Марјановић / Dragan Marjanović
СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER
Драган Марјановић / Dragan Marjanović
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Славиша Бугариновић / Slaviša Bugarinović
МОНТАЖА / EDITED BY
Јован Трнкић / Jovan Trnkić
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY
„Штампа, радио и филм“ Бор / “Štampa, radio 
i film” Bor
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СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ – Дејвид Мекдугал 
SPECIAL PROGRAMME - David MacDougall 



66  



67  

Дејвид Мекдугал 
аутор документарних и етнографских филмова и писац књига посвећених кинема-

тографији. Његов први велики филм Живети са стадима (To Live With Herds) донео му 
је 1972. године Гран При “Венеција Ђенти” (Venezia Genti). Од тада је снимао филмо-
ве у Африци, Аустралији, Европи и Индији, многе од њих у сарадњи с Џудит Мекдугал, 
укључујући трилогију Разговори на Туркани (Turkana Conversations) и филм Фотогра-
фи (Photo Wallahs). Његови најновији пројекти истражују институције које се баве 
децом у Индији, укључујући серију Школа Дун (Doon School) и филм Гандијева деца. 
Аутор је две књиге и бројних чланака. Тренутно је ванредни професор на Национал-
ном универзитету Аустралије.

David MacDougall 
is a documentary and ethnographic filmmaker and writer on cinema.  His first major 

film was To Live With Herds, winner of the Grand Prix “Venezia Genti” in 1972. Since 
then he has made films in Africa, Australia, Europe and India, many with Judith MacDou-
gall, including the Turkana Conversations trilogy and Photo Wallahs.  His recent films are 
studies of children’s institutions in India, including the Doon School series and Gandhi’s 
Children. He is the author of two books and numerous articles. He is presently Adjunct 
Professor at the Australian National University.

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ – Дејвид Мекдугал / SPECIAL PROGRAMME - David MacDougall 
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Време бармена / Time of the Barmen 

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ – Дејвид Мекдугал / SPECIAL PROGRAMME - David MacDougall 

Филм је посвећен тројици козара са планина Сардиније. Пјетро, младић од 17 година, 
свесрдно помаже оцу у чувању и мужи коза. Франчиску (62), Пјетров отац, желео би да 
му  син остане на планини, али зна да ће вероватно морати да оде и настави  образовање  
како би себи обезбедио будућност. Њихов пријатељ Мимину, који је прешао четрдесету 
и још увек није ожењен, познаје све своје козе по имену, и суочава се са све тежом бу-
дућношћу у сиромаштву и изолацији. Пјетро посматра животе Миминуа и свога оца и у 
складу с тим процењује себе и своју будућност у свету који се мења. 

The film focuses on three goatherders in the mountains of Sardinia. Pietro, a boy of 17, 
loyally helps his father in the herding and milking of their goats. His father Franchiscu, 
62, would like his son to stay in the mountains but knows he will probably have to leave to 
further his education and his prospects. Their friend Miminu, in his 40s and still unmarried, 
knows all his goats by name but faces a future of increasing poverty and isolation.  For Pietro, 
the lives of his father and Miminu provide reference points against which to measure himself 
and consider his future in a changing world.

Tempus de Baristas  
Италија, Аустралија, Велика Британија / Italia, Australia, UK, 100’, 1993.
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY / Дејвид Мекдугал / David MacDougall / КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER / 
Дејвид Мекдугал / David MacDougall / МОНТАЖА / EDITED BY / Дај Вихан / Dai Vaughan / ЗВУК / SOUND 
/ Данте Олијенас / Dante Olienas  / ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY / Istituto Superiore Regionale Etnografico, 
Fieldwork Films, BBC Television
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Лорангов живот / Lorang’s Way

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ – Дејвид Мекдугал / SPECIAL PROGRAMME - David MacDougall 

Lorang’s Way
Аустралија / Australia, 68’, 1979.
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY /Дејвид Мекдугал, Џудит Мекдугал / David MacDougall, Judith MacDougall 
/ КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER / Дејвид Мекдугал / David MacDougall / МОНТАЖА / EDITED BY 
/ Дејвид Мекдугал, Џудит Мекдугал / David MacDougall, Judith MacDougall / ЗВУК / SOUND / Џудит 
Мекдугал / Judith MacDougall / ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY / Fieldwork Films

Ово је филмски портрет Лоранга, старешине племена Туркана сточара у североза-
падној Кенији. Већина припадника племена Туркана (укључујући и Лоранговог сина) 
мисли да ће њихов начин живота остати непромењен и у будућности, али Лоранг, 
који је видео спољни свет, мисли другачије. Лорангова личност и његове идеје доча-
ране су нам у разговору с ауторима филма, у изјавама његових пријатеља и рођака, 
као и у његовом односу са женама, децом и мушкарцима исте старости и статуса. Овај 
филм је део трилогије “Разговори на Туркани”.

This film is a portrait of Lorang, a senior man among the Turkana herders of northwest-
ern Kenya. Most Turkana (including Lorang’s own son) see their way of life continuing 
unchanged into the future.  But Lorang thinks otherwise, because he has seen something 
of the outside world.  The film explores his personality and ideas through his conversa-
tions with the filmmakers, the testimony of his friends and relatives, and observations 
of his life with his wives, children, and men of his own age and status. A film from the 
“Turkana Conversations” trilogy.
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Нови ђаци / The New Boys

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ – Дејвид Мекдугал / SPECIAL PROGRAMME - David MacDougall 

Овај филм прати живот у студентском дому елитне школе Дун у северној Индији. 
Нова група 12-годишњака долази да започне своју прву школску годину. Филм прати 
њихову борбу да на новом месту створе заједницу, истражује њихове емоције и раз-
мишљања док чезну за домом, туку се, уче и постају део групног идентитета. Групу 
чине дечаци различитог карактерa и порекла. У њиховим разговорима се запажају 
теме као што су:  агресија и рат, носталгија за домом, храна, и како разговарати с 
духовима.

Focuses on life in a dormitory at the elite Doon School in northern India.  A new group of 
12-year-old boys arrives to start their first year at the school.  The film follows their strug-
gle to form a community in a new place, exploring their emotional and intellectual lives 
as they experience homesickness, fights, classroom teaching, and the stirrings of group 
identity.  Within the group are boys of varied personalities and backgrounds. Notable are 
their conversations, which include such topics as the causes of aggression and warfare, 
homesickness, food, and how to speak to a ghost. 

The New Boys
Аустралија / Australia, 100’, 2003.
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY / Дејвид Мекдугал / David MacDougall / КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER
Дејвид Мекдугал / David MacDougall / МОНТАЖА / EDITED BY / Дејвид Мекдугал / David MacDougall / 
ЗВУК / SOUND / Дејвид Мекдугал / David MacDougall / ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY / Fieldwork Films, 
Centre for Cross-Cultural Research, Australian National University 
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Фотографи / Photo Wallahs

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ – Дејвид Мекдугал / SPECIAL PROGRAMME - David MacDougall 

Ово је филм о различитим погледима на фотографију. Радња се дешава у Масурију, 
познатој планинској постаји у северној Индији. Постаја привлачи туристе још од 19. 
века. У таквом окружењу фотографисање је уочљиво на сваком кораку – на улицама, 
пијацама, у продавницама, фотографским студијима и приватним кућама. Овај филм 
упоређује различите ставове и технике рада локалних фотографа из Масурија. Премда 
је фотографија у Индији развила одређенa културолошкa обележја, приказани облици 
и начини њене употребе сведоче и о природи и значају фотографије и на глобалном 
нивоу.

This is a film about the varied meanings of photography.  It is set in Mussoorie, a famous 
hill station in northern India which has attracted tourists since the 19th century.  In this 
setting photography has thrived – in the streets, bazaars, shops, photographic studios, 
and private homes.  The film compares the diverse work and attitudes of the local pho-
tographers – Mussoorie’s “photo wallahs.” Although photography has developed certain 
culturally distinctive features in India, its many forms and uses there tell us much about 
the nature and significance of photography throughout the world.

Photo Wallahs
Аустралија / Australia, 60’, 1991.
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY / Дејвид Мекдугал, Џудит Мекдугал / David MacDougall, Judith MacDougall /
КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER / Дејвид  Мекдугал / David MacDougall / МОНТАЖА / EDITED BY / Дај 
Вихан / Dai Vaughan / ЗВУК / SOUND / Џудит Мекдугал / Judith MacDougall / ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED 
BY / Fieldwork Films, Australian Film Commission, Australian Broadcasting Corporation 
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СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ - СЛИКЕ ИСПРЕД НАС
Поетика филмских слика канадских Индијанаца и канадских Ескима

SPECIAL PROGRAMME - IMAGES BEFORE US 
Poetics of film images of First Nations people and Canadian Inuit

Четири аутора, четири различита етничка порекла, четири приче које на аутентичан 
начин сведоче о домородачким културама и њиховим савременим потомцима.

Програм Слике испред нас је посвећен земљи која је поносна на своју мултикултурал-
ност коју промовише путем уметности, али и на своје ауторе који на аутентичан начин 
причају о традицији и култури из које долазе. 

Проф. мр Невенка Реџић-Тот, ауторка програма, представља нам уметнике који воде 
етничко порекло од канадских Индијанаца и канадских Ескима (Inuit), или се осећају као 
припадници тих култура и прихватили су их као своје. 

Аутори филмова долазе из различитих сфера уметности и свима им је заједничко да 
користе уметност како би преиспитали своје порекло. На том путу користе и филм као 
изражајно средство. Захваљујући аутентичном гласу тих стваралаца и њиховом односу 
према култури из које долазе, упознаћемо боље Канаду и народе који у њој живе.

Four authors, four different ethnic origins, four stories with authentic testimonies of abo-
riginal cultures and their modern descendants.

The program Images Before Us is dedicated to a country proud of its multiculturalism pro-
moted through art, as well as of its authors who are presenting their native traditions and 
cultures in authentic ways.

Prof. M.A. Nevenka Redžić-Tot, author of the program, is presenting the artists whose eth-
nic origin is in First Nations peoples and Inuit, or they feel like representatives of these 
cultures and have accepted them as their own.

The authors of these films are experienced in different spheres of art, and what they have 
in common is that they are using art to reinvestigate their origin. On that journey they are 
using film as one of the expressive means. Thanks to the authentic voice of these authors and 
their relationship with their native cultures we will be able to know Canada and the people 
who live there better.
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До сада невиђено / Never Saw It

Never Saw It 
Канада / Canada, 17’, 2008.
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY / Моша Фолгер / Mosha Folger / СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER / Моша 
Фолгер / Mosha Folger / МУЗИКА / MUSIC / Милс / Mils / ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY / Моша Фолгер, 
Eдвард Фолгер / Mosha Folger, Edward Folger

До сада невиђено је делом поезија и музика, делом биографија, а делом полемика.
То је кратка историја живота једног Инука.

Never Saw It is part poetry and music, part biography, and part polemic. 
It is a brief history of an Inuk lifetime. 

Моша Фолгер
Рођен је у Иквалуиту у Нунавуту, с корени-

ма у Ванкуверу, од мајке Инуитке и оца Аме-
риканца. Писao је и уређивао Инуктитут 
магазин, а најчешће теме његових текстова 
су нова лица инуитске филмске уметности, 
инуитско становање и бескућници, профили 
заједница и предводника племенског лова. 
Био је ментор на видео радионици на Минва-
шин Лоџу, а такође је наступао на Фестива-
лу Native Earth Performing Arts Festival of New 
Plays. Истовремено је писац и извођач хипхоп 
музике. Филм До сада невиђено (Never Saw It) 
био је приказан на Винипешком фестивалу 
урођеничког филма (Winnipeg Aboriginal Film 
Festival).

Mosha Folger
He was born in Iqaluit, Nunavut, with roots in 

Vancouver, as the product of an Inuit mother and 
an American father. He was a writer and editor at 
the Inuktitut Magazine, and the recurring topics 
in his texts include emerging Inuit filmmakers, 
Inuit housing and homelessness, profile of the 
community and hunt leaders. He was a mentor 
within the video workshop at Minwaashin Lodge, 
also participating in Native Earth Performing 
Arts Festival of New Plays. A writer and Hip-
hop performer. Never Saw It was shown at the 
Winnipeg Aboriginal Film Festival.

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ - СЛИКЕ ИСПРЕД НАС / SPECIAL PROGRAMME - IMAGES BEFORE US 
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Нанук такси / Nanook Taxi

Nanook Taxi 
Канада / Canada, 78’, 1978. (2009.)
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY / Eдвард Фолгер / Edward Folger / СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER / Eдвард 
Фолгер / Edward Folger / КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER / Пол Гликман / Paul Glickman / МОНТАЖА 
/ EDITED BY / Eдвард Фолгер / Edward Folger / ЗВУК / SOUND / Џефри Л. Хејс, Дик Ворисек / Jeffrey L. 
Hayes, Dick Vorisek / ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY / Џефри М. Хејс, Едвард Фолгер / Jeffrey M. Hayes, 
Edward Folger

Едвард Фолгер
Завршио је енглеску књижевност на Колум-

бија универзитету у Њујорку. Радио је као 
редитељ, камерман и монтажер. Као помоћ-
ник редитеља сарађивао је с многобројним 
познатим ауторима из света филма, попут 
Питера О’Брајана, Милоша Формана, Џорџа 
Лукаса, Брајана де Палме итд. Учествовао је у 
раду више центара које воде сами уметници. 
Писао је сценарије за независне видео-радо-
ве и филмове. Његови радови су приказани 
на многобројним изложбама и фестивалима 
широм света. Током више година радио је као 
предавач у оквиру радионице за видео про-
дукцију намењену центрима које воде сами 
уметници.

Edward Folger
He graduated in English literature at the 

Columbia University, New York. He works as a 
director, cameraman and editor. As an assistant 
director he worked with numerous renowned 
artists of film world, such as Peter O’Brian, 
Milos Forman, George Lucas, Brian de Palma etc. 
He participated in activities of several artist-
run-centers. He wrote scripts for independent 
video works and films. His works have been 
shown at numerous exhibitions and festivals all 
over the world. For several years he had worked 
as a lecturer within the workshop on video 
production for artist-run-centers.

Нанук живи на далеком и изолованом северу и свакодневно се бори да обезбеди 
хлеб за своју породицу. Једнога дана, на белим степама крај Арктика, издају га њего-
ве једине санке. Нанук тада одлучује да оде у град и потражи нов начин зараде.  

Nanook lives in a distant, isolated northern area and struggles to provide bread for his 
family every day. One day his old sled breaks up in the white steppes near the Arctic. 
Nanook then decides to go to the city and look for a new way of earning money.

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ - СЛИКЕ ИСПРЕД НАС / SPECIAL PROGRAMME - IMAGES BEFORE US
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Присећање на ининимауин  
Remembering Inninimowin

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ - СЛИКЕ ИСПРЕД НАС / SPECIAL PROGRAMME - IMAGES BEFORE US 

Сећање на ининимауин је производ двогодишњег документарног филмског пројекта 
базираног на личном путовању ауторке, чланице племена Кри, која почиње да се 
присећа свог матерњег – ининимауин  језика.

Remembering Inninimowin is a two-year long documentary film project on the personal 
journey of a Cree woman, the documentarist, as she starts to remember her first lan-
guage, Inninimowin.

 Remembering Inninimowin 
Канада / Canada, 78’, 2010.
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY / Џулс Арита Кустачин / Jules Koostachin / СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER / 
Џулс Арита Кустачин / Jules Koostachin  / КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER / Џулс Арита Кустачин 
/ Jules Koostachin  / МОНТАЖА / EDITED BY / Џулс Арита Кустачин / Jules Koostachin / ПРОДУЦЕНТ / 
PRODUCED BY / Џулс Арита Кустачин / Jules Koostachin 

Џулс Арита Кустачин
Пореклом је из индијанског племена Атава-

пискат, а у Мусонију су је одгaјили баба и деда 
који су говорили кри језиком. Дипломирала је 
на програму за лепе уметности Универзитета 
Конкордија, на катедри за позориште. Обја-
вила је већи број радова и била продуцент 
кратких филмова и два дугометражна играна 
филма. Сценарио за филм Поломљени анђео 
освојио је награду на Female Eye Festival-у у 
Торонту. Џулс ради у индијанској заједници у 
областима социјалног рада и уметности. Не-
давно је завршила постдипломске студије на 
Универзитету Рајрсон (Ryerson University) из 
области документарних медија, с посебним 
фокусом на домородачко становништво у ме-
дијима.

Jules Arita Koostachin
By origin she is Attawapiskat First Nation who 

is raised by her Cree speaking grandparents 
in Moosonee. She graduated from Concordia 
University’s Fine Arts Program, with a Major in 
Theatre. She published many works, produced 
short films, and two feature length screenplays. 
The screenplay of the film Broken angel won 
the prize at Toronto Female Eye Festival. Jules 
has been working in the Aboriginal community 
in fields of both social work and the arts. She 
recently completed the Documentary Media 
Graduate Program at Ryerson University with a 
focus on Indigenous media. 
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Реке које протичу  / The Way of Rivers 

СПЕЦИЈАЛНИ ПРОГРАМ - СЛИКЕ ИСПРЕД НАС / SPECIAL PROGRAMME - IMAGES BEFORE US

Друштвено ангажовани документарац који нам у репортажној форми преноси при-
чу о протестима Индијанаца који живе у околини Отаве. Они се боре против одлагања 
уранијумског отпада на свом земљишту.

This socially engaged documentary in form of a news report presents the story on pro-
tests of First Nations persons living in vicinity of Ottawa. They are fighting against stor-
age of uranium waste on their land.

The Way of Rivers
Канада / Canada, 30’, 2009.
РЕДИТЕЉ / DIRECТED BY / Лиса Рисанен / Liisa Rissanen / СЦЕНАРИСТА / SCRIPTWRITER / Лиса 
Рисанен / Liisa Rissanen / КАМЕРМАН / CINEMATOGRAPHER / Лиса Рисанен  / Liisa Rissanen / 
ПРОДУЦЕНТ / PRODUCED BY / Лиса Рисанен  / Liisa Rissanen

Лиса Рисанен
Родила се и школовала у Финској, а данас 

живи у дрвеној колиби у густој шуми источ-
ног Онтарија. У свом изолованом студију она 
слика, пише и припрема се за снимање фил-
мова. Завршила је мастер студије у области 
друштвених наука, на смеру масовних кому-
никација.

После пресељења у Канаду започела је ка-
ријеру у визуелним уметностима. Била је 
путујући предавач на тему уметности. Наро-
чито је интересују питања мултикултурали-
зма и уметности северноамеричких Индија-
наца и Инуита.

Liisa Rissanen
Born and educated in Finland, she now lives 

in a log cabin in the middle of woods in the 
Eastern Ontario. In her isolated studio setting 
she paints, writes and prepares for film shoots. 
She received Masters in Social Sciences majoring 
in Mass Communication.

After moving to Canada she embarked on 
a career in visual arts. She travelled as an 
art lecturer. She is especially interested in 
the questions of Multiculturalism and North 
American Aboriginal and Inuit art.
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Биљани петак
Боже драги, шта наш Мика ради
Бохурупије из Бенгала

Вела Госпе на Салима
Време бармена

Глад
Гнава
Грнчар из Биниса

Деца Раминије
До сада невиђено
Досада у Рају: филм о ритуалним 
осећајима

Емануел

Живети као обичан свет
Живот, прикљученија и одрживи развој 
једног кокота

Загужање You Tube
Земља земљи: природно сахрањивање 
и Англиканска црква
Златни ожиљци

Индијанци попут нас

Јединство у култури

Каленић, последњи дани градске 
пијаце
Курдски љубавник 
Кучки катуни

Ленкине куварице
Лорангов живот

Љубав, срце, пријатељи

Мајке за 15 центи по минуту
Македонци у Истанбулу
Месец у теби
Металци из Вајске
Мишина 
Музичар

Нанук такси
Напред-назад
Нови ђаци
Ногaј и Кримски Татари – усмено 
предање

Одисеји
Осетити ваздух

Песма на хоризонту
Присећање на Ининимауин
Приче Ителмена
Пут госпође Молки
Пут једне нити – ГФИ
Пут наде
Пут у санденс

Разбијени Месец
Реке које протичу
Ризом
Ругање ђавола (сећање на лапот)
Русаље падају у заборав

Сањам кукере
Синдикат сакупљача
Слике пред нашим очима
Суперхероји

Фатаморгана Јосипа Новака и пауци
Фотографи 

Цвеће на прозору
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A song on the Horizon
A voyage of a thread – G. F. I.

Back and Forth
Bоhurupees of Bengal 
Bored in Heaven: a film about ritual 
sensation

Cattle – breeders’ cabin from Kuce

Earth To Earth: Natural Burial and The 
Church of England
Emanuel

Feeling the Air

Gnawa
Golden Scars

Herb Friday 

I dream of Mummers
Images Before Us
Indians Like Us
Itelmen Stories

Josip Novak’s Mirage and the Spiders

Kalenic, the Last Days of a City Market
Kitchen Wisdoms
Kurdish Lover 

Living Like a Common Man
Lorang’s Way
Love, Heart, the Friends

Macedonians in Istanbul
Metal Workers from Vajska
Mishina
Mothers 15 Cents a Minute

Nanook Taxi
Never Saw It
Nogay and Crimean Tatars -  Oral History

Oh my dear God, What Our Mika is Doing
Our Lady of Sali

Photo Wallahs

Remembering Inninimowin
Rhizome
Rusalje are falling to Oblivion

Scavanger’s Union
Superheroes

The Broken Moon
The Children of Raminia
The Devil Mocks Us (Remembering the 
Lapot)
The Flowers at the Window 
The Hunger
The Molky Way
The Moon Inside You
The Musician
The New Boys
The Path of Hope
The Potter from Binis
The Ulysses
The Way of Rivers
The Way to Sundance
Time of the Barmen
Trials, Tribulations and Sustainable 
Development of a Cock 

Unity Through Culture

Zaguzanje You Tube

ИНДЕКС НАСЛОВА НА ЕНГЛЕСКОМ / ENGLISH TITLE INDEX
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АУСТРАЛИЈА / AUSTRALIA
Време бармена / Time of the Barmen
Јединство у култури / Unity Through 
Culture
Лорангов живот / Lorang’s Way
Нови ђаци / The New Boys
Фотографи / Photo Wallahs

БЕЛГИЈА / BELGIUM
Гнава / Gnawa

БРАЗИЛ /BRAZIL
Разбијени Месец / The Broken Moon
Ризом / Rhizome

БУГАРСКА / BULGARIA
Сањам кукере / I dream of Mummers

ВЕЛИКА БРИТАНИЈА / UK
Време бармена / Time of the Barmen
Живети као обичан свет / Living Like a 
Common Man
Земља земљи: природно сахрањивање 
и Англиканска црква / Earth To Earth: 
Natural Burial and The Church of England

ГРЧКА / GREECE
Синдикат сакупљача / Scavanger’s Union

ДАНСКА / DENMARK
Јединство у култури / Unity Through 
Culture

ЕСТОНИЈА / ESTONIA
Приче Ителмена / Itelmen Stories

ИЗРАЕЛ / ISRAEL
Напред-назад / Back and Forth

ИНДИЈА / INDIA
Бохурупије из Бенгала / Bоhurupees of 
Bengal
Живети као обичан свет / Living Like a 
Common Man

ИТАЛИЈА / ITALY
Време бармена / Time of the Barmen
Осетити ваздух / Feeling the Air

КАНАДА / CANADA
До сада невиђено / Never Saw It
Досада у Рају: филм о ритуалним 
осећајима / Bored in Heaven: a film about 
ritual sensation
Златни ожиљци / Golden Scars
Нанук такси / Nanook Taxi
Присећање на Ининимауин / 
Remembering Inninimowin 
Реке које протичу / The Way of Rivers
Слике пред нашим очима / 
Images Before Us
Цвеће на прозору / The Flowers at the 
Window 

МАКЕДОНИЈА / MACEDONIA
Македонци у Истанбулу / Macedonians in 
Istanbul
Пут наде / The Path of Hope

НЕМАЧКА / GERMANY
Суперхероји / Superheroes

РУМУНИЈА / ROMANIA
Грнчар из Биниса / The Potter from Binis

САД / USA
Приче Ителмена / Itelmen Stories

ИНДЕКС НАСЛОВА ПРЕМА ЗЕМЉИ ПРОДУКЦИЈЕ / COUNTRY OF PRODUCTION TITLE INDEX
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ИНДЕКС НАСЛОВА ПРЕМА ЗЕМЉИ ПРОДУКЦИЈЕ / COUNTRY OF PRODUCTION TITLE INDEX

СЛОВАЧКА / SLOVAKIA
Месец у теби / The Moon Inside You

СРБИЈА / SERBIA
Биљани петак / Herb Friday 
Боже драги, шта наш Мика ради / Oh my 
dear God, What Our Mika is Doing 
Глад / The Hunger
Емануел / Emanuel 
Загужање You Tube / Zaguzanje You Tube 
Каленић, последњи дани градске пијаце / 
Kalenic, the Last Days of a City Market
Ленкине куварице / Kitchen Wisdoms
Љубав, срце, пријатељи / Love, Heart, the 
Friends
Металци из Вајске / Metal Workers from 
Vajska
Музичар / The Musician 
Песма на хоризонту / A song on the Horizon
Пут једне нити – ГФИ / A voyage of a 
thread – G. F. I.
Ругање ђавола (сећање на лапот) / The 
Devil Mocks Us (Remembering the Lapot)
Русаље падају у заборав / Rusalje are 
falling to Oblivion
Фатаморгана Јосипа Новака и пауци / 
Josip Novak’s Mirage and the Spiders

ТУРСКА / TURKEY
Ногaј и Кримски Татари – усмено 
предање / Nogay and Crimean Tatars -  Oral 
History

ФРАНЦУСКА / FRANCE
Деца Раминије / The Children of Raminia
Индијанци попут нас / Indians Like Us
Курдски љубавник / Kurdish Lover
Месец у теби / The Moon Inside You

ХРВАТСКА / CROATIA
Вела Госпе на Салима / Our Lady of Sali 
Мишина / Mishina

ЦРНА ГОРА / MONTENEGRO
Живот, прикљученија и одрживи развој 
једног кокота / Trials, Tribulations and 
Sustainable Development of a Cock
Кучки катуни / Cattle – breeders’ cabin from 
Kuce

ШВАЈЦАРСКА / SWITZERLAND
Пут у санденс / The Way to Sundance

ШПАНИЈА / SPAIN
Мајке за 15 центи по минуту / Mothers 15 
Cents a Minute
Месец у теби / The Moon Inside You
Одисеји / The Ulysses
Пут госпође Молки / The Molky Way
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Биљани петак
Herb Friday

Контакт / Contact
Голуб Радовановић / Golub Radovanović

Боже драги, шта наш Мика ради
Oh my dear God, What Our Mika is Doing

Контакт / Contact
Добривоје Пантелић / Dobrivoje Pantelić

Бохурупије из Бенгала
Bоhurupees of Bengal

Контакт / Contact
Дананџој Мандал / Dhananjoy Mandal
Адреса / Address
South Duilya
P.O.-Duilya, Howrah 711302
India
Контакт телефон / Phone
+913326791724
Електронска адреса / E-mail
dhanananjoydir@gmail.com
Вебсајт / Website
www.filmdirectordhananjoy.com

Вела Госпе на Салима
Our Lady of Sali

Контакт / Contact
Алексеј Павловски / Aleksej Pavlovsky
Адреса / Address
HRT – Redakcija programa za kulturu
Prisavlje 3
1000 Zagreb
Hrvatska
Контакт телефон / Phone
+38516342290
Електронска адреса / E-mail
a.pavlovsky@hrt.hr
Вебсајт / Website
www.hrt.hr

Глад
The Hunger

Контакт / Contact
Марија Пенчић / Marija Penčić
Адреса / Address
Елпромонт видео продукција
Драгошева бб
ТЦ „Солитер“ лок. 16
18300 Пирот
Србија

Контакт телефон / Phone
+38110312419, +381631224865
Електронска адреса / E-mail
marija.pencic@gmail.com

Гнава
Gnawa

Контакт / Contact
Oливије Декехел / Olivier Dekegel
Адреса / Address
135 rue Tenbosh
1050 Brussels
Belgium
Контакт телефон / Phone
+32478810574
Електронска адреса / E-mail
lulliv@hotmail.com

Грнчар из Биниса
The Potter from Binis

Контакт / Contact
Космин Тиглар / Cosmin Tiglar
Адреса / Address
Str. Stefan Octavian Iosif
bl.D6
ap.9
300108 Timisoara
Romania
Контакт телефон / Phone
+40722628698

Електронска адреса / E-mail
cosmintiglar@gmail.com

Деца Раминије
The Children of Raminia

Контакт / Contact
Китри Бјенвени / Quitterie Bienvenu
Адреса / Address
59 rue de Coulmiers
33400 Talence
France
Контакт телефон / Phone
+33662594203
Електронска адреса / E-mail
q.bienvenu@free.fr

Досада у Рају: филм о ритуалним 
осећајима
Bored in Heaven: a film about ritual 
sensation

Контакт / Contact
Кенет Дин / Kenneth Dean
Адреса / Address
3434 McTavish St.
Montreal
Quebec
H3A 1X9 Canada
Контакт телефон / Phone
+15143986742
Електронска адреса / E-mail
Kenneth.dean@mcgill.ca

Емануел
Emanuel

Контакт / Contact
Младен Стајић / Mladen Stajić
Адреса / Address
Гандијева 177/21
11000 Београд
Србија
Контакт телефон / Phone

КОНТАКТИ / CONTACTS
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+381112154196
Електронска адреса / E-mail
Mladen899@yahoo.com

Живети као обичан свет
Living Like a Common Man

Контакт / Contact
Марио Рутен / Mario Rutten
Адреса / Address
Department of Anthropology and Sociology
Spinhuis building room 209
OZ Achteburgwal 185
1012 DK Amsterdam
The Netherlands
Контакт телефон / Phone
+31205252236/2614
Електронска адреса / E-mail
Livinglikeacommonman2011@gmail.com
Вебсајт / Website
http://sites.google.com/site/
livinglikeacommonman/

Живот, прикљученија и одрживи 
развој једног кокота
Trials, Tribulations and Sustainable 
Development of a Cock

Контакт / Contact
Владимир Перовић / Vladimir Perović
Адреса / Address
Панчићева 20/18
11000 Београд
Србија
Контакт телефон / Phone
+381112639251
+381638934172
Електронска адреса / E-mail
biliv@sbb.rs

Загужање Јутјуб
Zaguzanje You Tube

Контакт / Contact

Слободан Симојловић / Slobodan 
Simojlović
Адреса / Address
РТС – Музичка редакција 
Таковска 10
11000 Београд
Србија
Контакт телефон / Phone
+381113211269
Електронска адреса / E-mail
Muzicka_kzp@rts.rs

Земља земљи: природно 
сахрањивање и Англиканска црква
Earth To Earth : Natural Burial and The 
Church of England

Контакт / Contact
Сара Томас / Sarah Thomas
Адреса / Address
Isafjardarvegur 6 – Bogghus
410 Hnifsdalur
Isafjardarvegur
Iceland
Електронска адреса / E-mail
s.thomas_woodlandburialfilm@yahoo.co.uk

Златни ожиљци
Golden Scars

Контакт / Contact
Александрин Будро-Фурније / Alexandrine 
Boudreault - Fournier
Адреса / Address
1664 Avenue Bennet
Montreal (Quebec)
Canada
Контакт телефон / Phone
+15145446012
Електронска адреса / E-mail
a.boudreault-fournier@videotron.ca
cimarronproductions@gmail.com
Вебсајт / Website
www.goldenscars.com

Индијанци попут нас
Indians Like Us

Контакт / Contact
Силви Жакмен / Sylvie Jacquemin
Адреса / Address
Camera Lucida Productions
89 rue Oberkampf
75011 Paris
Контакт телефон / Phone
+33(0)662780623
Електронска адреса / E-mail
sylviej@me.com
Вебсајт / Website
www.indianslikeus.wordpress.com

Јединство у култури
Unity Through Culture

Контакт / Contact
Кристијан Сур / Christian Suhr
Адреса / Address
Section of Anthropology
Aarhus University
Moesgaard
8270 Højbjerg
Denmark
Контакт телефон / Phone
+4531600031
Електронска адреса / E-mail
suhr@hum.au.dk
Вебсајт / Website
http://www.youtube.com/user/
TakeCareOfOurCulture

Каленић, последњи дани градске 
пијаце
Kalenic, the Last Days of a City Market

Контакт / Contact
Иван Вуковић / Ivan Vuković

КОНТАКТИ / CONTACTS
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Курдски љубавник
Kurdish Lover 

Контакт / Contact
Никол Крем / Nicole Craime
Адреса / Address
19 rue de la République
13200 Arles
Контакт телефон / Phone
0490496966
Електронска адреса / E-mail
contact@lesfilmsdupresent.fr
Вебсајт / Website
www.lesfilmsdupresent.fr

Кучки катуни
Cattle – breeders’ cabin from Kuce

Контакт / Contact
Драган Јоцовић, Раде Јоцовић / Dragan 
Jocović, Rade Jocović
Адреса / Address
Брацана Брацановића 84/87
81000 Подгорица
Црна Гора
Контакт телефон / Phone
+38220625450
+38269352769
Електронска адреса / E-mail
riv@t-com.me

Ленкине куварице
Kitchen Wisdoms

Контакт / Contact
Милан Милосављевић / Milan 
Milosavljević
Адреса / Address
Булевар Зорана Ђинђића 179
11070 Београд
Србија
Контакт телефон / Phone
+381(0)63519163
Електронска адреса / E-mail

dedejanovic@gmail.com
Вебсајт / Website
www.dksg.rs

Љубав, срце, пријатељи
Love, Heart, the Friends
Контакт / Contact
Милан Милосављевић / Milan Milosavljević
Адреса / Address
Булевар Зорана Ђинђића 179
11070 Нови Београд
Србија
Контакт телефон / Phone
+38162267892
Електронска адреса / E-mail
alternative@dksg.rs
Вебсајт / Website
www.dksg.rs

Мајке за 15 центи по минуту
Mothers 15 Cents a Minute

Контакт / Contact
Promofest Franc Planas
Електронска адреса / E-mail
info@promofest.org
Вебсајт / Website
www.promofest.org

Македонци у Истанбулу
Macedonians in Istanbul

Контакт / Contact
Елизабета Конеска / Elizabeta Koneska

Месец у теби
The Moon Inside You

Контакт / Contact
Дијана Фабијанова / Diana Fabianova
Адреса / Address
Na Vrsku 12
Bratislava 81101
Slovakia 

Контакт телефон / Phone
+421907723244 
Електронска адреса / E-mail
diana.fabianova@ubak.eu 
Вебсајт / Website
www.mooninsideyou.com 

Металци из Вајске
Metal Workers from Vajska

Контакт / Contact
Виктор Фигуровски / Viktor Figurovski
Адреса / Address
РТ Војводине
Сутјеска 1
21000 Нови Сад
Србија
Контакт телефон / Phone
+381216623556
Електронска адреса / E-mail
dop@rtv.rs

Мишина 
Mishina

Контакт / Contact
Ана Вајлд / Ana Wild
Адреса / Address
Muzej Slavonije
Trg sv.Trojstva 6
31000 Osijek
Hrvatska
Контакт телефон / Phone
+385958660951
Електронска адреса / E-mail
ana.wild@mso.hr
Вебсајт / Website
www.mso.hr

Музичар
The Musician

Контакт / Contact
Милан Милосављевић / Milan Milosavljević

КОНТАКТИ / CONTACTS
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Адреса / Address
Булевар Зорана Ђинђића 179
11070 Нови Београд
Србија
Контакт телефон / Phone
+38162267892
Електронска адреса / E-mail
alternative@dksg.rs

Напред-назад
Back and Forth

Контакт / Contact
Kapa Сапосник / Cara Saposnik 
Адреса / Address
Ruth Diskin Films Ltd.
P.O.Box 7153
91071 Jerusalem
Israel
Контакт телефон / Phone
+97226724256
Електронска адреса / E-mail
cara@ruthfilms.com
Вебсајт / Website
www.ruthfilms.com/back-and-forth.html

Ногaј и Кримски Татари – усмено 
предање
Nogay and Crimean Tatars – Oral 
History

Контакт / Contact
Фунда Озјут / Funda Özyurt

Одисеји
The Ulysses

Контакт / Contact
Агата Мацијашек / Agatha Maciaszek 
Адреса / Address
C/Meson de Paredes 59
28012 Madrid
Spain
Контакт телефон / Phone

+34660869634
Електронска адреса / E-mail
agathu@gmail.com
Вебсајт / Website
www.losulises.com

Осетити ваздух
Feeling the Air

Контакт / Contact
Мануеле Чеконело / Manuele Cecconello
Адреса / Address
Via Manzoni 20
24067 Sarnico (BG)
Italy
Контакт телефон / Phone
+393356464189
Електронска адреса / E-mail
info@prospettivanevskij.com
Вебсајт / Website
www.sentirelaria.it

Песма на хоризонту
A song on the Horizon

Контакт / Contact
Борислав Хложан / Borislav Hložan
Адреса / Address
РТВ Војводина
Документарно образовни програм
Сутјеска 1
21000 Нови Сад
Србија
Контакт телефон / Phone
+381216623556
Електронска адреса / E-mail
dop@rtv.rs

Приче Ителмена
Itelmen Stories

Контакт / Contact
Ливо Ниглас / Liivo Niglas

Пут госпође Молки
The Molky Way

Контакт / Contact
Promofest Franc Planas
Адреса / Address
Naciones 12, 4ºD
28006 Madrid
Spain
Електронска адреса / E-mail
info@promofest.org
Вебсајт / Website
www.promofest.org

Пут једне нити – ГФИ
A voyage of a thread – G. F. I.

Контакт / Contact
Небојша Илић / Neboša Ilić

Пут наде
The Path of Hope

Контакт / Contact
Анита Горгиеска / Anita Gorgieska 
Адреса / Address
NU Muzej Kumanovo 
Ul.Done Bozinov 24
R.Makedonija 
Контакт телефон / Phone
0038975290929 
Електронска адреса / E-mail
ani_gorgieska@yahoo.com 

Пут у санденс
The Way to Sundance

Контакт / Contact
Мигел Беше / Miguel Béchet
Адреса / Address
Route de Villars-Vert 40
1752 Villars-sur-Glâne
Switzerland 
Контакт телефон / Phone

КОНТАКТИ / CONTACTS
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+41 26 401 19 48 
Електронска адреса / E-mail
Johnny.b@live.fr 

Разбијени Месец
The Broken Moon
Контакт / Contact
Изабела Баптиста / Isabela Baptista  
Вебсајт / Website
http://www.thebrokenmoonmovie.com 
http://www.enigmafilmes.com.br/trailers 

Ризом
Rhizome

Контакт / Contact
Associazione Zone Onlus
Адреса / Address
Via R. De Nobili 13
Roma
Italy
Контакт телефон / Phone
+390696844751
Електронска адреса / E-mail
assozoe@zoeonlus.it

Ругање ђавола (сећање на лапот)
The Devil Mocks Us (Remembering the 
Lapot)

Контакт / Contact
Драган Марјановић / Drgan Marjanović

Русаље падају у заборав
Rusalje are falling to Oblivion

Контакт / Contact
Каменко Катић / Kamenko Katić
Адреса / Address
Влајковићева 5
11000 Београд
Србија
Контакт телефон / Phone
+381656120343

Електронска адреса / E-mail
lazamontaza@gmail.com
Вебсајт / Website
www.youtube.com/watch?v=RN_XaLY2Q-E

Сањам кукере
I dream of Mummers

Контакт / Contact
Адела Пеева / Adela Peeva
Адреса / Address
1164 Sofia
Bulgaria
Babuna planina str.
Контакт телефон / Phone
+35928626572
Електронска адреса / E-mail
adelamedia@adelamedia.net

Синдикат сакупљача
Scavanger’s Union

Контакт / Contact
Марина Данези / Marina Danezi
Адреса / Address
64 Ioannou Drosopoulou Str 11257
Athens
Greece
Електронска адреса / E-mail
marinadanezi@yahoo.gr
Вебсајт / Website
www.youtube.com/watch?v=mj8ZELDDkMc

Слике пред нашим очима
Images Before Us

Контакт / Contact
Нена Тот / Nena Toth
Адреса / Address
1711-400 Slater St.
Ottawa, Ontario K1R 7S7
Canada
Контакт телефон / Phone
+6135948458

Електронска адреса / E-mail
Nena_toth@rogers.com

Суперхероји
Superheroes

Контакт / Contact
Јанек Ромеро / Janek Romero
Адреса / Address
Breisacherstrasse 24
81667 München
Germany
Контакт телефон / Phone
+491728614907
Електронска адреса / E-mail
info@romerofilm.de
Вебсајт / Website
www.romerofilm.de/index.php?/tv-
produktionen/superhelden/

Фатаморгана Јосипа Новака и пауци
Josip Novak’s Mirage and the Spiders

Контакт / Contact
Милан Милосављевић / Milan Milosavljević
Адреса / Address
Булевар Зорана Ђинђића 179
11070 Београд
Србија
Контакт телефон / Phone
+38162267892
Електронска адреса / E-mail
alternative@dksg.rs

Цвеће на прозору
The Flowers at the Window 

Контакт / Contact
Ђовани Принчигали / Giovanni 
Princigalli
Вебсајт / Website
www.italiandoc.it/area/public/wid/TNT/
scheda.htm

КОНТАКТИ / CONTACTS
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